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INTENDED USE / APPLICATION
Product for spotlighting and ornamental lighting.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting
should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be
done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting
diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection
to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors. Products can be combined
together to make lighting systems.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off
and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not
use chemical detergents. Do not cover the product.” Product with
non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the
light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light
beam. It's forbidden to use the product with damaged protective cover.
Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water,
moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Colour temperature.

P4:The number of LEDs in the fixture/lamp.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Product can be used either indoors or outdoors.

P7:Class Il

A product in which protection against electric shock is provided not only
through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P8: Dust - prooflfroduct, Protection against water jets provided.

P9: The symbol describes the minimaldistance of a light fixture (its light source)
from the spots and obHects that it's illuminating.

P10: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced
immediately.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is
recommended.

P11: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste
electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These
products may be harmful to'the natural environment and health, and require a
special form of recycling/ neutralising. Products labelled in this way should be
returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of
such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type.

COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions m?/ resultin e.g. fire, burns, electrical shock,
hysical injury and other material and non-material damage.
or more information about Kanlux products visit www.kanlux.com
Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Prudukt fur die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die
Anleitung. Die Montage sollte von einer. Person durchgefiihrt werden, welche
die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter
Energieversorgung _durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Mont?&geschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungs-
gemalle mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepruft
werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das

FOLD

FOLD

die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

Die Produkte kann man zu einem Beleuchtungssystem verbinden.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfithren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen siubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken.
Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im
Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert
werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode
blicken. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener
Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden,
an dem unguinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub,
Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphédre, Dunste oder
chemische Ausdiinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Farbtemperatur.

P4: Anzahl der LED-Dioden in der Leuchte/Lampe.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Verwendung im Innen- und AuBBenbereich.

P7:Klasse Il

Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet

wird.

P8: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren
Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P10: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle.

P11: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte
elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche qekennzei-
chneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mll entsorgt
werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen
schadlich fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern
eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings /
der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte” Produkte ‘miissen
einem Sammelpunkt von ‘gebrauchten elektrischen oder elektronsichen
Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen
die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte
konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht tibersteigt.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a.
zu Brénden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fihren. Zusétzliche
Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der
Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit a I'éclairage accentuant ou décoratif.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le
mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre
éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de
I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer
si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit
peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. Produits peuvent
étre connecter I'un a l'autre en formant le systéme d'éclairage.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit aux sources de lumiére
de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de
lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la
lumiére de la diode / diodes LED. Il est interdit d"utiliser le produit sans le vitre
ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé
dans l'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau,
humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Température de couleurs.

P4: Nombre de diodes LED par luminaire/lampe.

P5: Produit conforme aux Directives de IlUnion Européenne (UE).

P6: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P7:2éme classe

Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
l'isolement de base, l'isolement double ourenforcé appliqué.

P8: Produit étanche a la poussiére. Protection contre les flots d'eau.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire
(sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection
cassé ou endommagé.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandeée.

P11: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette faé;on ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux Foubelles avec les déchets
ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la
santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la
récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette
fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et
électronique usé. Informations sur les points de ramassage /réception sont
données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel
usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en
quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplementaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site: www.kanlux.com

Kanlux S.A. n"encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la
non observation du présent mode demploi.
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DESTINACION / USO
Lamparas - punto de luz o luz decorativa.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados Antes de empezar la instalacion lea la instruccion.
La instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas
deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener
méximo cuidado. Esquema de instalacién: véase los dibujos. Antes de empezar
el primer uso hay que asegurarse que la fijacién mecénica y conexion eléctrica
son correctas. El producto puede ser conectado con la red de alimentacion que
cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la normativa
vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro y/o fuera de los locales. Los productos pueden ser
conectados el uno con el otro en un sistema de alumbrado.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y
al enfriarse el producto. Limpiar sélo con un pafo suave y seco. No usar
roductos quimicos de limpieza. No tapar el producto. El producto con la
uente de luz incambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso danar la fuente
de luz el producto no es reparable. jATENCION! No fijar la vista en el haz
luminoso del diodo/diodos LED.
Es inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal cascada. No
usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales
desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera
explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1:Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: La temperatura de colores.

P4: Cantidad de diodos LED en el portaldamparas / lampara.

P5: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea
(UE) aplicables.

P6: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.
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P7:Clase Il

El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple,
aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.

P8: Producto hermético al polvo. Proteccion contra los chorros de agua.

P9: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldamparas
(su fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P10: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de
proteccién cascado o dafado.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de
deshechos que quedan de empaquetamiento.

P11: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equigo
eléctrico t/)electrénico usado. Los productos con tal enmarcacién no se debe
tirar a la basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos
productos pueden ser dafinos para el medio ambiente y la salud humana,
requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje /
neutralizacion. Los productos con tal seializacion deben ser devueltos a los
establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electrénico usado. Las
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la
informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado.
En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que
el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también
devuelto al vendedor.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros danos
materiales y no materiales.

Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la
siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la
inobservacion de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO
Prodotto per illuminazione d'accento o decorativa.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza.” Eseguire qualsiasi operazione con
I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema
di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi
che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Ilclarodotto puo
essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. | prodotti possono
essere collegati tra loro in un sistema di illuminazione.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Prodotto
con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla
fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare
lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Non & ammesso l'uso del prodotto
privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il
prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere,
acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Temperatura di colore.

P4: Numero di LED nell'apparecchio / lampada.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P6: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P7:Classe Il

Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con
I'isolamento di base, con I'applicazione di'un isolamento doppio o rinforzato.
P8: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro I'acqua corrente.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di
illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Bisogna sostituire immediatamente la fente o lo schermo rotto o
danneggiato, con un vetro di protezione.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

P11: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria
insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e
la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /
riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti
nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali
o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere
rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non
maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono
provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con
marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet til accent eller dekorativ belysning.

MONTAGE
Der tages forbehold for tekniske zendringer. Lees venligst vejledning for De
begynder at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater.
Afbryd altid stremmen inden installation, "vedligeholdelse o? reparation
f\)/lébegyndei Installationen  skal udferes med seerlig Torsigtighed.
ontageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste gang kontrolleres
der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt.
Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstan-
darder ifalge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt.
Produkterne kan forbindes for at danne et belysningssystem.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver kgligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en ter blgd klud. Ingen kemiske
renggringsmidle kan anvendes. Produktet mé ikke deaekkes. Produktet har en
uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder. | tilfeelde af lyskildens skade
kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig p& lysstrader af LED
diode/dioder. Produktet ma ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller nar den
er skadet. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks.
(sjtz\v, vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfaere, dampe eller kemiske

ampe osv.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Nominel kraft.

P3: FarvetemEeratur.

P4: Antal af LED dioder i en spot/en lampe.

P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P6: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P7:1l klasse

Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod
elektrisk stod og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering.

P8: Produktet er stovtaet. Beskyttelse mod kraftigt vandsprajt.

P9: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem
belysningens in bindinE (dens lyskilde) og belyste genstande.

P10: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skeerme eller
beskyttelsesglas.

MILJ@BESKYTTELSE
Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
P11: Symbolet angiver, at det er nodvendigt at samle brugt elektrisk og
elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles
som husholdningsaffald. Sadanne produkter * kan veere miljs- og
sundhedsskadelige, derfor bor de segregeres, bortskaffes og genvindes pa en
saerlig made. Nar et produkt er forsynet med dette symbol,”betyder det, at
produktet skal afleveres til dit lokale’indsamlingssystem for brugte elektriske
elektroniske produkter. Oplysninger om dit Tokale indsamlingssystem kan
fas hos dine lokale myndigheder eller udstKrets forhandler. Udg‘ente produkter
kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man
har kabt hos forhandleren.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fere til f. eks. brand,
kroppens skoldninger, elektrisk “stod, fysiske “skader og materiele eller
immateriele skader.

Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pd www.kanlux.com
Kanlux pétager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af
denne vejledning.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage
zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld:
kPk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot
elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de
wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. Producten kunnen met elkaar
verbonden werden in verlichtingssysteme.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product met visselbare lichtbron
type LED. In geval van schade van lichtbron, Eroduct eigent zich niet tot
reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Het is niet mogelijke
gebruik van product “met beschadigde beveiligingsglas. Product niet
gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water,
vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1:Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3:Kleur temperatuur.

P4: Aantaal LED dioden in behuizing/lamp.

P5: Product voldoet aan de Eurogaise Normen (EU).

P6: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P7:Klas Il

Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P8: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht
bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of
beschermglas.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheiding.

P11: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk
zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke
etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van
verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan
verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen
tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn
op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan
door zich niet te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten ar avsedd for accent - och dekorativ belysning.

MONTERING

Med forbehéll for tekniska forandringar Las igenom bruksanvisningen fore
montering. Montering ska utforas av behéril% person. Alla handlingar ska
utféras med spanningen avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Monteringsrit-
ning: se illustrationer. Kontrollera fore forsta anvandning att den mekaniska
infastningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt.
Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna
standarderna for elkvalitet.

FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten &r avsedd for inom - eller utomhusanvandning. Produkter kan
kombineras med varandra till ett belysningssystem.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhall med matningen avstédngd efter att produkten har svalnat. For
rengdring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvénd inga kemiska
rengéringsmedel.ﬁck inte 6ver produkten. Produkten har en icke utbytbar
ljuskalla sasom LED diod/dioder. Om ljuskallan gar sénder, kan produkten inte
repareras. OBS! Titta inte direkt pa IjusLnippe fran LED-diod/dioder. Det &r inte
tilldtet att anvanda produkten utan eller med ett sprucket skyddsglas. Anvand
inte produkten dar det rader ogynsamma férhallanden sdsom smuts, damm,
vatten, fukt, vibrationer, explosiv'atmosfar, kemiska angor eller dunster m.m.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning, frekvens.

P2: Markeffekt.

P3: Fargtemperatur.

P4: Antal LED-dioder i armaturen / lampan.

5_5: I?(rgdukten Overensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)
irektiv.

P6: Far anvandas bade inom- och utomhus.

P7:Klass Il

Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stétar genom dubbel

isolering eller forstarkt isolering utéver den grundlaggande isoleringen.

P8: Dammtatt. Skydd mot vattenstralar.

P9: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor)

och ytor och féremal som ska belysas.

P10: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kllsortering av férpackningsavfall.
P11: Detta marke visar nédvandigheten av separat insamling av férbrukade
elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte,
vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter
kan vara skadliga for miljon och ménniskors halsa, de kraver sarskilda former av
behandling / atervinning / &teranvéndning / bortskaffning. Produkter med
sadan markning bor lamnas vid en atervinningsstation for forbrukade
elektriska och elektroniska %rodukten For information om insamlingsplatserna
vand dig till lokala myndigheter eller aterforséljare av sadana enheter. Koper
man en ny produkt, kan forbrukade enheter ocksa lamnas hos aterforsaljaren
med forbehallet att antalet produkter man vill Iimna inte dverskrider antalet
képta enheter av samma slag.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda
till t.ex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella
och icke-materiella skador.

Ytterligare information om Kanlux markesvaror finns pa: www.kanlux.com
Kanlux S.A. bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja
rekommendationerna i denna bruksanvisning.

«
TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu korostus-tai koristevalaistukseen.

ASENNUS
Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen
asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon
Eitéisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteita on suoritettava virran ollessa
atkaistuna. On toimittava erittdin varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen
kayttoonottoa varmista, etta kiinnitys ja sahkoliitanta on suoritettu oikein.
Tuotetta on kytkettdva ainoastaan sellaiseen sahkoverkkoon, joka tayttaa laissa
madrattyja sahkostandardeja.

OMINAISUUDET
Tuote on tarkoitettu sisa- ja/tai ulkokdyttoon. Tuotteet
yhdistettavaksi toisiinsa ja muodostamaan valaistusjarjestelmia.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya.
Puhdista tuotetta ainoastaan_hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kayta
kemiallisia puhdistusaineita. Ald peita tuotetta. Tuote on varustettu diodi- tai
LED-diodityyppisella kiintedlla valonlahteelld. Valonldhteen vaurioituessa
tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! Ala tuijota diodin/LED-diodin valonsatee-
seen. Ei saa kdyttaa tuotetta sen suojalasin vaurioituessa tai puuttuessa.
Tuotetta ei saa kayttad, jos ymparistossa on seuraavia kielteisid ymparistoteki-
joita: poly, vesi, kosteus, tarind, rajahdysaltis ilma, kemikaalihdyryt
tai-pakokaasut jne.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjdnnite, taajuus.

P2: Nimellisteho.

P3:Varilampotila.

P4: LED-diodien mééra valaisimessa/lampussa.
P5: Tuote tayttaa EU:n direktiivien vaatimuksia.
P6: Soveltuu seka sisa ettd ulkokayttoon.

soveltuvat
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FOLD

FOLD
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P7: Il luokka

Tuote, jossa sahkoiskusuojana paitsi peruseristetta toimii kaksinkertainen tai
vahvistettu eriste.

P8: Polytiivis tuote. Suojaus valuvaa vetta vastaan.

P9: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien
kohteiden viliseen etéisyyteen.

P10: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on
valittdmasti vaihdettava.

YMPARISTONSUOJELU

Pidd huolta ymparistostd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun
jélkeisia jatteita.

P11: Tama merkinta tarkoittaa sitd, etta kuluneet sahkolaitteet on kierratettava.
Nain merkittyja laitteita ei saa heittda talousjatteiden {'oukkoon sakon uhalla.
Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ympdristélle ja terveydelle sekd
vaativat erityista kdsittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa. Nain
merkityt tuotteet on luovutettava kuluneiden sahkélaitteiden kerdyspaikkaan.
Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan my6s palauttaa myyjalle
korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.

TIEDOT / OHJEET

Taman kayttéohjeen maarayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkaiskun, ~ loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja
aineettomia vahinkoja. Lisdtietoja Kanlux-merkkisista tuotteista |6ytyy
osoitteesta www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa taméan kayttdohjeen maarayksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista.
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ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER
Produkt til aksent - eller pyntebelysning.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du beg{nner
montasjen. Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger
foretas med strwmfors&/ning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se
bilder. For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og
elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke
oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.

FUNKSJONSBESKRIVELSE
Produktet skal brukes innendors og/eller utenders. Produktene kan kobles
sammen for & lage et belysningssystem.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stramforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses
kun med delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk
Froduktet, Produkt med ikke byttbar lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar
lyskilden er odelag‘t, kan produktet ikke repareres. OBS! lkke stirr pa
LED-diodes/dioderslysstram. Produktet uten eller med skadet sikringsglass ma
ikke brukes. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesfor-
hold, f.eks. stav, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfzere, damper eller
kjemiske dunster osv.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Fargetemperatur.

P4: Antall LED-dioder i en lysholder / lampe.

P5: Produktet oggg/ller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P6: Kan brukes e innenders og utenders.

P7:Klasse Il

Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og dobbel
eller styrket isolasjon.

P8: Stovtett produkt. Besktyttelse mot vannstremmer.

P9: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og
belyste steder og objekter.

P10: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.

P11: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering
sammen med annet avfall. Slike produkter kan vaere milj- og helsefarlige og
krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering 7 neytralisering.
Produkter med slik markering ber leveres til et samlested for brukt elektris
eller elektronisk utstyr. Informasi'on om slike samlesteder finner du hos lokale
myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsé leveres til
selgeren nar man kjoper et nytt produkt i'antall som ikke overstiger antallet det
nye kjgpte utstyret av samme typen.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til
brann, brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke
materielle skader.

Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb do oswietlenia akcentujgcego lub dekoracyjnego.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj
sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia.” Wszelkie czP/nnos'ci wykongwac’ przy odtaczonym  zasilaniu.
Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc. Schemat montazu: patrz ilustracje.
Przed” pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢
przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy jakosciowe energii
okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE
Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. Wyroby mozna
faczyc ze sobg w system oswietleniowy.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu ﬁo wystygnieciu wyrobu.
Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
Srodkéw czyszczacych. Nie zakn wac’wyrobuAWKrc')bzniewymienn 'm zrédfem
Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrodta swiatta, wyréb
nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wi?)zkg Swiatta
diody/diod LED. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknietg
szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja
niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera
wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc¢.

P2: Moc znamionowa.

P3:Temperatura barwowa.

P4:1lo$c diod LED w oprawie / lampie.

P5: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P7:Klasa Il

Wyrob, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza
izolacja podstawowg, zastosowana izolacja podwajna lub wzmocniona.
P8: Wyrob pytoszczelny. Ochronadprzed strugami wody.

9: Symbol oznacza mlnimalnq’,o I%g'los'éja q moze mie¢ oprawa
oswietleniowa (jej zrédta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
P10: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran,
szybke ochronna.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacji odpadéw poopakowaniowych.
P11: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod
kara grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyklych $mieci razem z innymi
odpadami. Wyroby takie molgq by¢ szkodliwe dla srodowiska i zdrowia
ludzkiego, wymagaj? specjalnej formy ertwarzania, w  szczegolnosci
odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinn

zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego Iul

elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja
wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze
zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu howego wyrobu
w iloéci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
owstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazeri
z?/cznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe

informacje na temat produktéow marki Kanlux dostepne s3 na:

www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrze-

gania zalecen niniejszej instrukcji.

URCENI/POUZITI
Vyrobek uréeny pro zdUraziujici nebo dekora¢ni osvétleni.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montaze se seznam s navodem.
Montéz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré ¢innosti provadét pii
vypnutém napéjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montéaze: viz
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ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a
elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek muze b?/t pripojen k
takové napajeci siti, ktera splriuje standardni jakostni normy podle predpist.
FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvniti a/nebo vné mistnosti. Vyrobky Ize spojit a vytvofit tak
osvétlovaci systém.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne,
Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici
Erost?ed ky. Nezakryvat vyrobek. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diod:
ED, ktery se nevyménuje. V pfipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobel
nelze oﬁravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED.
Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek
nepouzivat na miste, kde vladnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda,
vlhkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vypary atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NominalIni napéti, frekvence.

P2: Menovity vykon.

P3: Barevna teplota.

P4: Pocet diod LED v objimce / osvétleni.

P5: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P6: Lze pouzivat vné i uvnitf.

P7:Trida Il

Vyrobek, v némz ochranu pied urazem elektrickym proudem, vedle zékladni
izolace, zajidtuje pouzita dvoji izolace anebo posilena izolace.

P8: Viyrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajici vode.

P9: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt
(zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekta.

P10: Je nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné
sklo nebo reflektor.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych
odpadki.

P11: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného
elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s gnymi odpadky,
nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt
lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny.
Takto oznacené vyrobky nutno piedat do sbéru opotiebovaného elektrozbozi.
linformace o mistech sbéru takovych produktl poskytuji mistni Gfady anebo
prodejce tohoto zbozi. Spotiebované zbozi muze byt také predano prodejci, v
prpa 53 nﬁkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynt tohoto navodu miize zapficinit pozar, opateni, zranéni
elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotne 3kody.

Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux A.S. neodpovida za 3kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynt
tohoto navodu.
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URCENIE / POUZITIE
Vyrobok pre akcentové alebo dekoracné osvetlenie.

MONTAZ

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s
nivodom. Montaz by mala vykonavat gatriéne opravnena osoba. Vietky tkony
vykondvajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma
montaze: Eozri obrazky. Pred prvym l;()ouiitl'm sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit
do elektrickej siete, ktora splna pravne urcené kvalitativne energetické
Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na poutzitie vnutri a/alebo vonku miestnosti. Vyrobky mozno so sebou
spajat pre vytvorenie osvetlovacieho systému.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite
len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky.
Vyrobok nezakryvajte. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu
diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa \Q/robok nehodi na
opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného Itica diédy/diod LED. Nepripustné
je uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok
nepouiiva&te v mieste, kde su_nevhodné nevhodné podmienky prostredia
napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary
alebo emisie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: NominalIni vykon.

P3:Teplota farieb.

P4: Pocet diéd LED v svietidle / lampe. .

P5: Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P6: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.

P7:Trieda Il

Vﬁrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pradom je dosianuta,
okrem zékladnej izoldcie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej’izolacie.

P8: Prachotesny vyrobok. Ochrana proti vodnému prudu.

P9: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje
svetla) méze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dgajtg na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového
odpadu.

P11: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pos
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom.
Tieto vyrobky mozu byt skodlivé zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
vyzaduju Specialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elektrickej a”elektronickej techniky. Informacie o miestach
zberu/odberu’ poskytuji ‘miestné orgény a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika méze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade
nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vac¢siom ako nové kupovana technika
rovnakého druhu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moéze viest napr. k vzniku poziaru,
opareniu, Urazu elektrickym prudom, telesnym trazom a dal$im hmotnym a
nehmotnym $koddm. Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux su
dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajuce z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhasznalhaté a hangstlyozoé vagy diszité megvilagitashoz.

SZERELES

Muiszaki véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A
szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. § ilépésé
kikapcsolt aram mellett kell végeznil A szerelés
Telepitési leiras: lasd: abrak. Az elsé hasznalat el
régzités és az elektromos 6sszekotés megfelel
jogszabalyban meghatarozott minéségi
aramhaldzathoz.

égét. A termék kapcsolhaté a
kovetelményeknek ~ megfelelé

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék kiltéren és/vagy beltérben hasznalhato. A termékek &sszekapcsol-
hatok egy fényrendszerré.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utan kell végezni.
Tisztitas kizarolag finom és széraz textilruhakkal végezheté. Tilos a vegyi
tisztitoszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. A LED dioda/diodak tipusy,
nem kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A fényforras meghibasodasa
esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diédak
fénydramat hosszabb ideig er6teljesen nézni tilos! Megengedhetetlen a
termék hasznélata a repedt védélveggel vagy a védéiveg nélkil. A termék
kedvezétlen kérnyezeti kériilményekben - por, viz, rezgések, robbanésveszély,
vegyi eredetti g6z vagy fust, stb. - nem hasznalhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszliltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Szinh8mérséklet.

P4: LED- di¢dék szédma a burkolatban / lAmpéban.

P5: A termék megfelel az Eurépai Unids iranyelvek kdvetelményeinek.

P6: Kiltéri és beltéri hasznalatra.

P7:1l osztaly

Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védé
elemként talalhaté még a dupla vagy erositett szigetelés.

P8: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizsugar'ellen.

P9: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras
foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozétt.

P10: A repedt yagg/ sérdlt burat vagy erny6t, védéiiveget azonnal cserélni kell.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék
szegregacioja.

CcuTt

cuTt

cuT

FOLD

cuT


https://e27.com.ua

CcuTt
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cuT

CcuT

CcuT

P11: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés
szelektiv "gyUjtésének a sziikségességét. igy megjelolt termékek a birsag
kiszabasanak ‘a terhe alatt szokdsos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen
termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészsé re,” a
feldolrgozé; / ujrahasznositds / kezelés / hatastalanitas kilonos formajat
igfény ik. Igy megjelolt termékeket el kell szallitani az elhasznalédott
elektromos " és elektronikus berendezést gytjté helyre. Informaciok a
?yﬁjtéhelyekre vonatkozoéan a helyi hatésagoktél vagy az érintett berendezés
orgalmazoitol kaphatok. Az elhasznalodott berendezést az eladdja is koteles
atvenni az Uj ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen mennyiségben térténd
vasarlasa esetén.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutato figyelmen kiviil hagyésa a tlz, dramités, €gés, testi sériilés és
egyéb anyagi és nem anyagi kéar veszélyével jarhat. Tovabbi informacio a
Kanlux termékeirél a www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux S.A. nem vallal felel6sséget a jelen utmutatd figyelmen kivil
hagyéasanak az eredményeiért.
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SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul pentru iluminarea accentuata sau decorative.

MONTAJUL R

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta.
Orice actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare.
Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul
poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite
de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. Produsele pot fi combinate in
sistemul de iluminat.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce
produsul s-a racit. Curatda numai cu tesaturi delicate fi uscate, Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Produsul cu sursé de lumina
non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de luming, aparatul
nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei /
diodelor LED. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de
protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care
predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa,
umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominalg, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3:Temperatura de culoare.

P4: Numar de LED-uri, in corpul / lampa.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P7:Clasa |

Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara
de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.

P8: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apa.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de
lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de
protectie.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai gt;'ijé de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P11: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna
cu alte deseuri.

Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umana,
necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele
etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de
colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul,
atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achizitionate in acelasi fel.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel
de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt
disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux S.A. nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din
nepastrarea recomandarilor din acest manual.
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MPOOPIZMOX / XPHZH
Mpoidv Tovilel Kat SIaKOOUET TOUG TOTTOUG £KBETNG.

ZYNAPMOAOTHZH

Aatnpeital Sikaiwpa TEXVIKWY Tporomoloewv. Mptv amd tn cuvappoAdynon
SiaBacte Tic 0dnyiec xprong. Tn ouvappoAdynon MpEnel va mpayuatonoinoele
£va £60UCIOSOTNHEVO KAl ECEISIKEUUEVO TTPOOWTTO. ONEG OL EVEPYEIEG TIPETEL VAL
TipaypatonololvTal e Tn ofnouépvn tpogodooia. Mpémel va AdPeTe Ta pétpa
€161KNG Mpootaciag. Aldypappa cuvapoAOynonG: 8¢ TiG EIKOVEG,. [ptv amd Thy
ngu’nn xprion ngéneu va emgsﬁmweehs £AV N UNXAVIK) CUVOPUOAOYNGN Kal N
NAEKTPIKA oLvOeon eival evta&el. To mpoiov pmopei va ouvdebei otnv
TPOpOoS0Gia TToU EKTANPWVEL TIG TIOIOTIKEG ATTAITATELG EVEPYELG CUHPWVA HE
NV 10XUoUoa VOHOBEGIaL.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA
Mpoikdv yla EOWTEPIKN Kal eEWTEPIKAN Xprion. Mmopeite va ouvdudlete ta
TIPOI6VTA OE éva oVOTNHA WTICHOU.

ZYZITAZEIZ XPHZIHZ / ZYNTHPHZH

Mpaypatomnoleite cuvtApPNoN HETA amd Siakomr| Tpopodoaiag Kat Yugn Tou
mpoiovTtog. Kabapilete To mPOiKoV pomvo é,le XPNon HaAakwv Kat kabapwv
upacpaTwv. Mnv xpyoipomoleite xnpika kabaploTikd peca. Mny KaAUTTeTe To
mipoiov. MMpoiov e rrr]géc QwTiopoy Tou  Sev - avtikabioTatat  TUToU
Aapntipac/Aaumtnpeg LED. e mepimtwon xaAdopatog TG myRS gwTiopou To
mipoidv dev emokevaletat. MPOIOXH! Mn BAénete MO kaipd oto Seopida
QWTOG Aapmtripa/Aapmtipwy LED. Agv emtpémetal Xpron mPoiovToq pe
OTIAGHEVO TIPOCTATEUTIKO UANOTTIVAKA. MnV XPNGOIHOTIOIEITE TO TPOIGV GTOUG
XWPOUG TIOU KUPLapXoUV akATAANAEG OUVONKEG AEITOUPYAIG TTX. OKOVN, VEPO,
uypacia, SIVACELG, XNUIKOG KATTVOG 1 a€plo.

EZHIHIEIZ ZHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN
P1: OvopacoTiky Tdon, cuxvotnTa.
P2: OvopaoTikn 1oXUG.
P3: eipéJOKpClG(C( XPWHATOGC.
P4: ApiBuog 8168wv LED oto mAaioto / otn Adurma.
P5:To mpoi6v Minpwvel Tic anartioel; Twv Odnywv tne Eupwaikng Evwong (UE).
P6: la E0WTEPIKN Kal EEWTEPIKAN XPrioN.
P7: Katnyopia ll
To mpoiov 6To omoio n MpoaTacia amé NAekTpomAngia mapéxetal Bacikr
Févwcn Kal Xpnotpomoinpévn SImAR HOVWon 1) EVIOXUUEUVN pévwon.
8: To mpoiov eival amdluta avBekTiké otn okovn. lNpootacia évavtt porig
VEPOU.
P9:To cUpPolo onuaiovel EAdXI0TN AOGTACN TIOU MTTOPEL val £XEL TTAAIOIO
QWTIOHOV (TNG TINYAC PWTIOHOU TO) A6 TOU TOTTOUG Kall T AVTIKE{UEVA
WTIOUOU.
$1 0: Mpémel va QvTIKATACTHOETE AUETA TO XOAAGHEVO 1} OTIACHEVO BWpaKa fy
aVTAUYaoTHPA 1) TTPOOTATEUTIKO YUAOTTVAKA.

MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOX

MNpooTtatevete To PuUOIKS TiEPIBENNOv. MpoTeivoupe va Slaxwpilete amopAnTa
GNOOUOKEUGO(GC.

P11: Autd to oUpPBoNO onuaivel avaykn SIOAEKTIKIG CUYKEVTPWONG NAEKTPIKWV
Kal NAEKTPOVIKWV amoBARtwyv. To mpoidv pe autd to cUPPoAo, umiod KUpwon
TIPOOOTIpOU, SEV TIPETIEL VA ATTO| {)iTITETGl padi pe okiaka anog{)ippam. Auvtd
Ta POIdVTLA UITOpPOoULV va gival E aBepPA yia To QUOIKO TIEPIBAANOV Kal yia ThV
vyeia avBpwPrwy, amartovvtal v &dIkh  Sladikacia  avapdpewong
avaKUKAWONG / e§0LSETépWONG.

MNpoidvta pe tétola emorpavon mpénel va mapadobolv oe éva onueio
OUYKEVTPWONG UETOXEIPIOPEVWV n)\sk'r;\)lk(bv KAl NAEKTPOVIKWV OUOKEUWV.
Anpogopiec yia kévia cuAloyig amoPAntwy eival Slabeoipeq oe Snudoteg
APXEC 1 OTOV IWANT QUTWY TWV CUOKEUWV. MITOPE(TE aKOUN Va EMOTPEPETE
TG HETAXEIPIOUEVEG OUOKEUEG OTOV TWANTH OF TEPIMTTWON Ayopdas Tng
KAVoUPLaG CUCKEUNG, aANG OE TTOCOTNTA OXI HEYAAUTEPN amoé TNV Kavoupla
OUOKEUN TTOU ayopACeTE.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

APENEID TWV KAVOVIOUWV TNG TTapovoag odnyiag umopei va ng\om)\éceu TIX.
TIUPKAYId, £€yKaupa, NAEKTPOTANE(Q, TPAUHATIONS, UAIKEG Kal AUKAEG {nNHIEG.
NpooBeteg MANPOPOPIEC yia Ta GANa TPoiovTa NG Hdpkag Kanlux eival
Siabéopa os: www.kanlux.com

H Kanlux S.A. Ae @épel kapia euBOVN yiai amoTeAéopaTa MOV TPOKUTTTOLY anmd
QUENELQ TWV KAVOVIOUWV TNG Tapovaag odnéyiag.
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HAMEHA / YNOTPEBA

Mponssog 3a ocseTnyBatbe, KOe WTO Harnacysa WNM [eKOPaTUBHO
ocBeT/lyBatbe.

MOHTAXA

3aWTMTEHO NPaBO 3a TeXHWYHM MpomeHn Mpes f[a MNpPWUCTanuTe KOH
MOHTMPaHeTOo 3ano3HajTe ce CO MHCTPYKLWjaTa 3a MHCTanaunja. MoHTupareTo
Tpeba Aa Ce W3BPLWIM Of CTPaHa Ha nvle, KOe LITO NOoCe/yBa COOABETHU
oBnacTyBara. Cute fejHocTM Tpeba fAa ce ofBuBaaT Mpu W3KIyYeHO
HanojyBare. Tpeba fja ce 6uae MHOry BHUMAaTENeH. uga'rem 3a MOHTUpaHe:
norneaxu ru unyctpauuute. Npeg npsata ynotpe6a Tpeda fa 6uaeme curypHm
BO MPaBWIHOTO MEXaHW4YHO 3auBpCTyBatbe N BO MPABUIHOTO €NeKTPU4HO
nosp3ysatbe. MPOM3BOZOT MOXe Jja CE MPUKIYUY [0 HanojyBayka Mpexa, Koja
WITO rv NCNOJTHYBa CTaHAAPAWUTE 3a KBaNuUTeT Ha eHeprmjaTa, KOMWTO Ce NpaBHO
ofipeaeHn.

OYHKUMOHANTHOCT
MpoussoaoT fAa ce ynoTpebyBa HaTpe W/WAM HaaBOp Of MpocTopuuTe.
MpousBsoanTe MOXe fa Ce CnojyBaaT MefycebHO BO CUCTEM 3a OCBET/YBakbe.

OMEPATUBHW MNPEMOPAKWN / KOH3EPBALIJA

OpnpXyBareTo fna ce u3BefyBa MNpU U3K/IYyYeHO HarojyBare OTKaKo
npon3BoAOT Ke ce m3nagu. [la ce YnCTy W3KAYYMBO CO AeNMKaTHU U CyBuW
TKaeHUHW. Lla He ce ynoTpeﬁyBaaT XEeMUCKN MaTepnmn 3a BpemMe Ha YUCTereTo
Ha Npou3BozoT. MPON3BOAOT fja He ce MoKpuBa. MPON3BOA CO He3amMeHNNB
M3BOP Ha CBET/IMHa of} BUAOT Ha Auopa/auoau LED. Bo cnyyaj Ha owTeTyBame
Ha M3BOPOT Ha CBETINHA, YPEe/IOT He MOoXe Aia ce nonpasu. MPEYMPELYBAHE
! [la He ce 3arnesyBame BO CBETNIOTO Ha Auopaata/avoaunTe LED. Henpudatnuso
€ KopuCTetbe Ha MPou3BOAOT 6e3 UMM CO OLITETEHO 3alITUTHO NPO3opYe.
Mpon3BOAOT Aa He Ce KOPUCTY BO MECTO Kaje LITO NPeoB/ajyBaaT HemnoBOSIHYI
YyC/ioBM BO OKONMHaTa Ha npumep. rnpawnHa, npas, BoAa, Bnara, BM6paL|VIVI,
eKCnnosuBHa aTMochepa, Napa U XeMUCKU CMapyBatba 1 CIMUHO.

OBJACHYBAMA 3A YMOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBOJTN

P1: HomunHaneH Hamop, dpekseHumja.

P2: HomuHanHa mok.

P3: Temnepar Sa Ha 60ja.

P4: Bpoj Ha LED auoan Bo TenoTo 3a ocsetyBatbe / nambata.

P5: Mpou3BoaoT rv ncronHysa 6aparata Ha [lupektrsute Ha EBponckata
YHuja (EY).

P6: Mosxe f1a ce KOpUCTI BO 3aTBOPEH 1 OTBOPEH MPOCTOp.

P7:Knaca ll

Mpou3Bog, Npw Koj WITO, OCBEH OCHOBHATa W30/aLiyja 3alTuTa npey
eNeKTpUYeH yap NCMosHyBa 1 NPYMeHeTa Ha /1BojHa U 3acueHa usonaumja.
P8: Mpown3BoA, KOj LUTO He MpOoNyLTa NpawnHa. 3aluTuTa Of BOAHM CTPYW.
P9: Cumbonor jay yB: Ta laneyriHa, Koja LWTo MOoXe Jja ja uma
TeNoTo 3a OCBETNyBatbe (Hej3MHUOT U3BOP Ha CBETVHA) Off MecToTo 1
0b6jeKTnTe Ha OCBETNYBatbe.

P10: Tpeba BeaHall fla Ce 3aMeHU UCMYKaHMOT WA OLITETEHNOT abaxyp nnn
eKpaH, 3aLTUTHOTO NPo3opye.

3ALWUTUTA HA XKUBOTHATA CPEAVHA
[pwKK ce 3a yncToTaTa v XMBOTHATa cpeanHa.
e npenopavysa cerperauuja Ha OTrajoT o ambanaxara.

P11: OBa o3HauyBarbe yKakyBa Ha OE€3yCIOBHO CeNneKTMBHO cobuparse Ha
OTNajgoT Off eneKkTpUYHaTa M eneKTPOHCKaTa Ornpema. Taka O3HauyeHuTe
Npov3BOAW, He MOXe Aa ce usdpnaar BO HOPManHo rybpe 3aefjHO CO ApyrmoT
oTnaz. Bo CNpoTnBHO Ke cneam KasHa. TakBuTe NpOV3BOAM MOXaT fia buaat
WTETHW 3a KWBOTHATa CPeAMHa W  3ApaBjeTo Ha nyreto, noTpebysaar
cneyvjanHa ¢opma na obpabotka / O6HOByBatbe / peunKnaupare /
HeyTpanusuparbe. Taka O3HaueHuTe NpPou3BoAu Tpeba Aa OuMAAT AajeHn Ha
MecTo 3a coﬁvlparbe Ha OTnaj Ha enekTpuyHa N enekTpoHCKa onpema.
ViHdopmauuu BO BpCKa CO MecCTaTa 3a cobuparbe/nprem f1aBaat floKanH1Te
B1acTn N NpojasBayunTe Ha TakoB BUA Ha ypeaun. YI']OTpe6EHI/ITE ypean moxe
fla ce AafaT UCTO Taka Kaj NpojjaBauuTe, BO C/yyaj Ha KymyBatbe Ha HOB
NpOoM13BO/ BO KOJIMYMHA He NOrosieMa off HOBO KYNeHUOT ype oA NCTUOT BUA.

KOMEHTAPW / NPEAJIO3U

HEI'IOHMTyBaH:e Ha npenopakuTe Ha AajeHata I/IHCprKLlVIja MOXe fa goseje
[0 Ha MNpuMep. HacTaHyBatbe Ha NOXap, W3rOPEHULM, U3rOpeHUUM of
eneKTpunyHa CTpyja, GU3NUKN NOBPEAM 1 APYTY MaTepUjanHi U HemaTepujanHi
wreTn. [lononHUTeNHN MHPopmMaLmmn 3a NpofyKTuTe Ha mapkata Kanlux ce
AocTanHy Ha: www.kanlux.com

Kanlux S.A. He cHocn OAroBOPHOCT 3a nocneanuunTe, KOUWTO npowusnerysaar
Of] HEMOUMTYBAHETO Ha NPenopakKTe Ha AafeHaTa MHCTPyKLUMja.

«©
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen dekorativni osvetlitvi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte
ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena
pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite
samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so
v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. Proizvode lahko povezujete
v sistem.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvriite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda.
Za ¢is¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlasti kemi¢nih). Ne smete zakrivati EroizvodaA Proizvod
z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za
uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za ﬁopraviIoA
POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Ne smete
uporabljati proizvoda brez zad¢itne sipke ali z razbito zas¢itno Sipko. Proizvod
ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda,
vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemi¢ni dimi itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Barvna temperatura.

P4: Stevilo LED diod v svetilu / svetilki.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P7:2.razred

Pomeni, da zas¢ito pred elektri¢nim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje
tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P8: Prahotesen proizvod. Zas¢ita pred curki vode.

P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir
svetlobe) od prostorov in objektoy, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna 3ipa, je treba takoj
zamenjati.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporotamo segregacijo embalaznh
odpadkov.

P11: Ta oznacitev pomeni, da_je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja.
Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z Iglobo, ne smete odstranjevati v
obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti
oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali
pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v kolicini ne veji kot koli¢ina novega stroja istega tipa.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami.

Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja
navodil za uporabo.

NAMENA/UPOTREBA
Proizvod za tackasto i dekorativno osvetljenje

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon
iskljucenja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte
slike. Pre prvo% pustanja u rad proverite Le li proizvod montiran i priklju¢en na
struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja
zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektri¢ne energije.

FUNKCIONALNE OSOBINE
Proizvod koristi se unutra i/ili izvan. Proizvde moze da se povezuje u rasvetni
sistem.

PREPORUKE U VEZ| EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA
Konzervaciju obavl{(a'te nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Za
ciscenje koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva
za éiécegje Ne pokrivajte proizvod. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla
tipa dioda/LED diode. U slucaju ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan
za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda.
Nedopustljivo je koris¢enje proizvoda bez ili sa ostecenim zastitnim staklom.
Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina,

rasina, \(ofja, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska
isparenja i sl.

FOLD

FOLD

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3: Temperatura boje - faktor CT.

P4: Broj LED dioda u kucistu/svetiljci.

P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).

P6: Za koris¢enje unutra i izvan prostorije.

P7:Klasa Il

Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, duplom ili
ojacanom izolacijom.

P8: Proizvod zasticen od prasine. Zastita od mlaza vode.

P9: Simbol oznac¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora
svetla) od mesta i objekata koje osvetljava.

P10: Odmah mora da se promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran,
zastitno staklo.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju
otpada od ambalaze.

P11: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skl:fljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda,CFo pretnjom nov¢ane kazne, ne
moze da se baca u obi¢no smece z?'edno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi
mogu da budu 3tetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdrav{)e, zahtevaju specijalno
preradivanje / ponovno koris¢enje / recilkaza / onesposobljenje. Tako oznacene
proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektri¢nih ili
elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za sakupl{?nje/prijem raspolaze
lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati
kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne stete.

Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.

«@Q
MPEOHA3HAYEHVE / U3NON3BAHE
MpoayKT 3a aKUeHTNPaLo Un AeKOPaTUBHO OCBETIeHMe.

MOHTAX
TexHnyecks npomeHn 3anaseHu. [lpegun MOHTaX p[a ce npouetete

FOLD

BNacT¥ WM NpoAaBLbl 0GOPYAOBaHUA [aHHOro Twna. Mcnonb3oBaHHoe
060opyaoBaHIie MOKHO TaKxe OTAaTb NPOAaBLLy, eC/Iu HOBOE U3fleNne KynieHo
B unciie He 6orbllie, Yem HOBOE 06OPY/AOBaHME TOrO Xe Braa.

MPUMEYAHWA / YKA3AHUA
HecobniofeHne AaHHOM MHCTPYKLNM MOXET NPUBECTH, HANPUMEP, K NoXapam,
OoXoram, MOpPaXeHUeM 3NeKTPUUECKUM TOKOM, a Takke K Apyrim

mMartepunanbHbiIM N HemaTepuanbHbIM y6bITKaM, ,qOI'IOl'IHI/ITé"IbHaﬂ VIH¢OPMaLlI/Iﬂ
Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux 4ocTynHa Ha cairte: www.kanlux.com

Kanlux S.A. He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a NOCNE/CTBUSA, BbI3BaHHbIE B CBA3M C
HecobniofieHnem NpeAnnCaHnii JaHHON MHCTPYKLWN.

[LUA ]
MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 AnA TouKoBOro abo AEKOPATUBHOTO OCBITEHHA.

MOHTAX

TexHi4Hi 3MiHM BUMaraioTb 3roau Bmpo6HV|Ka, Mepea no4aTKOM MOHTaXy
HeobXiJHO 03HaNoOMUTVCA 3 IHCTPYKLIiE0. MOHTaX MOBMHEH BUKOHyBaTUCA
0co60oto 3 BiANOBIAHMMYM KOMMETeHLiAMW. Bci onepauii NoBMHHI NpoBoANTACA
npu BifiMKHEHOMY >KnBNeHHi. HeobxigHo 6yTn ocobnnso obepexHnm. Cxema
MOHTaXy: AvB. iniocTpauilo. lMepef neplumM BUKOPUCTaHHAM HeobXigHO
nepeKkoHaTUCA, WO MeXaHiYHWI MOHTaX | eneKTpUYHe NiAKNIOYEHHA 3AiCHeH]
npaBunbHO. BUpi6 MOXHa BKOUYATV Y Mepexy KVBJIeHHA, Lo Bignosigae
CTaHAapTam Wo/0 eHeprii, BU3HaYeHUM BifjNOBIHVM 3aKOHOAABCTBOM.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKA
Bunpi6 BMKOPUCTOBYETLCA BCepeavHi i/ab6o 30BHI NpuMilLeHb. BUpobu moxHa
3'e[JHYBaTV MiXk CODOIO B OCBIT/IIOBaNbHI CUCTEMN.

PEKOMEHZALIT LLIOAO EKCMNYATALIT/ OBCJTYTOBYBAHHA

TexHi4YHi pO6OTU NPOBOANTY NPU BifIMKHEHOMY XWB/EHHI | NicA TOro AK BUPI6
BUCTUTHE. YNCTNTN NnLe M'AKOIO Ta CyXOlo TKaHMHoW. He Bukopuctosysatn
XiMiYHMX 3aco6iB uwmlleHHA. He HaKBI/IBaTM BUpoOby. Bupib 3 HeamiHHUM
Akepenom csitna Tvny pioa/aioan LED. Y BunagKy nowKomKeHHsA axepena
CBiTNa, BMPi6 He HajaeTbca A0 pemoHTy. YBATA! 3abopoHeHo auButucA
6e3nocepeHbO Ha CBITNOBUM NPOMiHb fAioaa/aioais LED. 3abopoHeHo
eKcrlyaTyBat BUpi6 6e3, abo 3 MOLWKOAKEHVNM 3aXUCHUM CKIoM. Bupi6
3a60POHEHO BNKOPUCTOBYBATY Y MICLIAX i3 WKIANMBUMM YMOBaMK, HAMp., N,
6pya, Boaa, Bonora, BiGpaLlix, BUbyxoHe6e3neuHa atmocdepa, XimiuHi Bunapu
ToLo.

E]C)ﬁCHEHHﬂ BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CAMBOJIB
:Ho

VHCTPyKUnATa. MoHTax cnefBa Aa € M3BbpLEeH OT nuue npu )
CbOTBETHU paspelueHus. BcAKo AencTBre fa ce W3BbPLIBA NPU W3KAKYEHO
3axpaHBaHe. Tpnﬁaa Aa ce npegnpueeme cneynanHn rpuxn. Cxema Ha MOHTax:
BUXK wnycTpauuu. lpeau nbpea ynotpeba yBepeTe ce, Ye MEXaHUYHOTO
MOHTMPaHe 1 enekTpuyecKaTa Bpb3Ka ca npaBuiHn. npOFlyKT'bT MOXe ia 6'b[:[€
BKJIIOYEH KbM efleKTpuyeckata Mpexa, KOATO OTroBapA Ha CTaHgapT 3a
KauecTBO Ha EHepruATa ONpeeneHn OT 3aKOHOAATENICTBOTO.

OYHKUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN
[a ce n3nonssa NpoaykTa BbTpe U/UM U3BbH MomelleHuaTa. MpoaykTute
MoraT Aa Aa ce CbeAMHABAT B CBET/IMHHA CUCTEM.

MPEMOPBKU 3A EKCMJTIOATALMA / KOHCEPBALIA

[lla ce KoOHCepBMpa NpW W3K/IOYEHO 3axpaHBaHe W LneA oxnakaaHe Ha
npoaykTa. [la ce mMouncTBa Camo C AENMKAaTHU 1 Cyxu TbKaHu. [la He ce
V3MOM3BaT XMMUYECKN NoyncTBau npenapat. [la He ce 3akpuBa NpogyKTa.
MpopyKT ¢ HeCMeHAeMU M3TOYHMK Ha CBET/MHaTa Tin avopa/aunopa LED. B
Clyyaii Ha HapyleHe Ha W3TOUHWMK Ha CBeT/IMHaTa, NPoAyKTa He CTaBa 3a
nonpasaHe. BHVIMAHUE! He ce 3arnexpainTte B cBeTIMHAaTa Ha Avofa / avoaa
LED. Heponyctmo e Aa ce v3non3Ba yCTPOMCTBOTO 6e3 waM C nyKHaTo
3aWMUTHO CTbKMO. [la He ce W3Mon3sa MPOAyKTa Ha MACTO, KbAeTo WMa
HeONaronpuATHX YCJIOBUA Ha OKOJMIHAaTa Cpefa, Hamp. npax, BOAa, Bnara,
BUGPaLVV, eKCMI031BHa aTMOChePa, M3NapeHNs VAN XUMUYECKN AUM 1 Ap.

OBACHEHUE HA U3MOJN3BAHUTE 3HALIM U CUMBONA
P1: HomuHanHo HanpexeHue, yectoTa.

P2: HomrHanHa MOLHOCT.

P3:LiseTHa TeMnepaTEyga.
P4: Bpo Ha guoau LED B ocBeTUTENHO TANO / Nnamna.

P5: MpogyKTbT € B CboTBETCTBYE C [lpekTuBunTe Ha EBponeiicknat Coio3 (EC).
P6: Moxe aa ce n3nonssa BbTPE U U3BbH NOMELLEHMATA.

P7:Knacall

MpoayKT, B KOWTO 3a 3alyuTa Cpelly TOKOB yaap OTroBaps, OCBeH OCHOBHaTa
usonauyua, NnpunoxeHa FlBOI;IHa nnu nogcuneHa nlonayuna.

P8: MpaxoHenpoHuLiaemM NpoayKT. 3alynTa cpelly BOHN TeYeHUs.

P9: CMBONTBT 03HaYaBa MUHUMATHOTO pa3scToAHMe Ha OCBETUTETHOTO TANO
(Hel’OBVITE U3TOYHUUM Ha CBETI'II/IHa) OT MeCTa 1 OCBeTABaHW NpeameTun.

P10: TpA6Ba He3abaBHO fja ce CMEHW HanyKaH Wy nospeseH abaxyp nnm
€KpaH, 3alUTHO CTbKNO.

OIA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA
Ma3u uncrtotaTa U OKONHaTa cpefa. MpenopbuBame pasenaHe Ha oTnagbLuTe
OT ONakoBKUTE.
P11: ToBa O3HaueHVe NMokasea HeOGXOAMMOCTTa OT pa3fenHo CbbupaHe Ha
oTnagbLy OT eNIeKTPUYECKO 1 eNIeKTPOHHO obopyasaHe. HasHaueHu no tosn
HauyuH NpoayKTn, NoA 3annaxa ot rno6a He MoxeTe Aa n3xsbpnate B K0¢a 3a
06VKHOBEH OOKNYK 3ae/jHO C APYrM OTNaAbLUW. Te3u NPOAYKTU MoraT 1@ ObaaT
BpeAHn 3a OKOJIHaTa cpefa 1 YOBELWWKOTO 34paBe, Te Ce HY>KAAAT OT cneunanHn
ﬁOpMVI Ha obpaboTka / ononsoTBopsABaHe / peunknupaHe / obesspexaaHe.
POAYKTM O3HaYeHW NO TO3U HaunH TPHGEa Aa 6b,ClaT NOCTaBeHU Ha MACTOTO Ha
C'b6|/|paH€ Ha oTnagbun OT eNeKTPUYecKo U eNIeKTPOHHO oﬁopquaHe. 3a
VHGOPMaLIA 3a NYHKTOBETE 33 CbOMpaHe / B3eMaHe NpefjoCTaBAT MeCTHUTE
BNacTu v TbproBul Ha TakoBa o6opy/:(BaHeA |/|3TOLLlEHO oﬁopyABaHe MOXe
CblLo Aa Gbjle BbPHATO Ha NpoJaBaya, Npu 3aKyrnyBaHe Ha HOB MPOAYKT B
pa3mep He No-ronAam oT HOBOTO 06opy,uBaHe, 3aKyrneHo B CbLUnA BUA.

KOMEHTAPW / MPEAJIOMEHUA

Hecna3saHe Ha NPpenopbKUTe Ha Tasn MHCTPYKUWA MOXe Aa Aoseae Hanp. o
noxap, nonapeHe, enNeKTPUYeCKW WoK, GU3NYecKu TpasMu W Apyry
mMaTepuanHMm 1 HemaTtepuanHu  WweTn. ,ElonanwrenHa MH¢OpMaHMR 3a
npoflyKT! Ha mapkaTa Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com
Kanlux S.A. He HOCKM OTrOBOPHOCT 3a MOCNEACTBMATA MpousTiyaly ot
HecnasBaHe Ha NPernopbKUTE Ha Tasu UHCTPYKUKA.

[RUBY)
MNPEOHA3HAYEHUE / MPUMEHEHUE
[ZE% AnA nopyep 0 IN A@KOPATNBHOTO OCBELLEHUA.

YCTAHOBKA

TexHuueCKne UW3MeHeHWA 3acekpeueHbl. [lpexze, 4Yem MNpPUCTYNUTL K
YCTaHOBKE, CfleflyeT MO3HAaKOMUTbCA C UHCTpyKUMei. W3penvie " AomxHO
3aMOHTMPOBATL NNLIO C COOTBETCTBYIOWMMU NpaBamu. Bcayeckue gencTsna
cneflyeT NpoOBOAWTbL NPU BbIKNIOUEHHOM NUTaHUU. CneayeT cobnioaatb 0cobyio
OCTOPOXHOCTb. CXeMa MOHTaxa: CMOTpeTb unncTpauyio. Mepes nepsbim
ynoTpebneHvem usfenus creayet npoBepUTb MexaHuyeckoe KpenneHue U
SNEKTPUYECKOe COeAUHEHVe. M3fenne MOXeT O6biTb MPUCOEAVNHEHO K
nuTaloweil ceTh, KOTOpaA WUCMONHAET KayeCTBEHHble CTaHAapTbl SHepruu,
YTBEPX/EHHbIE NPaBOM.

OYHKLUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
W3penvie NprMeHAETCA BHYTPU W/ CHapYu NomeweHui. 3aenna MoxHo
coeiuHATL MeXay coboil 1 cO3aaBaTb CMCTEMY OCBeLLeHNA.

COBETbI MO 3KCMTYATALIMW / KOHCEPBALIUA

y)(O,Cl 3a m3genvem npu BbiKMIOYEHHOM MUTAaHWUW, TONbKO NocCne TOro, Kak
nsgenne oCTbiHET. YncTUTb NCKNIOUNTENBHO AENNKATHBIMU N CYXUMN TKaHAMW.
He npuMeHATb XMMWYECKMX YACTAWMX CPeAcTB. He 3akpbiBaTb wsgenve.
MSHGJ'IMG C HeCMeHAeMbIM WCTOYHUKOM CBeTa Tuna guopja D. B cnyyae
NOBPEX/IEHNA WUCTOUHWKA CBETa, W3flenne He MOAMAeTCA  MOUMHKe.
BHUMAHWE! He BcmaTtpuBaTbea B cBeTOBble nyun aguoga LED. Heponyctumo
ncnonb3oBaHne I'Ipl/l60pa 6e3 nnm ¢ NnoBpeXAeHHbIM 3alUTHbIM CTEK/TOM. He
NPUMEHATb U3AeNNe B MECTaX C HEBbITOAHBIMU YCTIOBUAMU OKPYKEHUA, Hanp.
Nbinb, BOAA, BNAaXXHOCTb, BVI6paLlI/IVI, HanpAax}eHHanA aTMoc¢epa, XnMmun4yeckmne
VCNapeHns Unu rasbl U T.A.

OBbACHEHNA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsaxeHne HoMUHanbHoe, yactoTa.

P2: HomrHanbHaa MOLLHOCTb.

P3: Temnepartypa ugeTa.

P4: Yncno anop LED B cBeTUNbHUKE / namne.

P5: Vi3penvie BbinonHaAeT TpebosaHua upekTtrisa EBponeiickoro Cotosa (EC).
P6: MOXHO NPUMEHATb BHYTPYW 1 CHapY»Ki MOMELLeHWIA.

P7: 11 Knacc

B AaHHOM n3aenni 3aWuTHyio GyHKLMIO OT NOPakeHUs INeKTPUYECKUM
TOKOM, KPOME OCHOBHOW U30MIALINW, UCMOMHAET TaKxKe NPUMEHEeHHan
NBOVHaA UV yCUNeHHas N30NALMS.

P8: i3penvie nbineHenpoHuLaemoe. 3alyTa OT CTPYALLACA BOAbl.

P9: CmBON 0603HaYaeT MHUMaNbHOE PacCTOAHNE MEXAY CBETUIbHUKOM
(ero NCTOUHVKOM CBETa) 1 OCBeLLaeMbIM OO bEKTOM.

P10: CneplyeT Heme1IeHHO NOMEHATb NOTPECKaHHbI WU NCNOPYEHHbIN
abaxyp UK 3KpaH, 3aLMTHOE CTeKNO.

3ALUUTA OKPYXKAIOLLEW CPEADbI

Sagonﬂecn O unCTOTe U OKpyKawlleil cpefe. PekomeHzyem COPTUPOBKY
0TOPOCOB.

P11: laHHOe 06oO3HaueHMe yKasblBaeT Ha HeOOXOAMMOCTb CEeNEeKLMOHHOTO
cﬁopa NCNOJSIb30BAHHDIX  3NEKTPUYECKUX W 3NEKTPOHNYECKUX HpVIﬁOpOE
fomaliHero o6uxofa. PasmeuyeHHble Takum 00pasoM U3fenua Henb3a
BblKnAbiBaTb C 06bIKHOBEHHbBIM MyCOpPOM, 3a 4TO rposuT u.|'rpa¢. ﬂaHHble
V3/1eNnnA MOryT GbITb OMacHbI 118 OKPY»aioliiel CpeAbl 1 ANA 3A0P0BbA NoAeN,
OHU TpebyloT cneyuanbHon GopMbl NepepaboTK / BOCCTAHOBAEHWA /
peuuknuHra / OGeSBpe)KVIBaHVIH. ﬂaHHbIE nigenuna cnegyet oTaatb B MYHKT
c6opa 1 yTUAN3aLMM SNEKTPUYECKOTO U 3N1EKTPOHMYECKOro 060pyAoBaHUA.
Nudopmaumio Ha Temy NyHKTOB c6opa/nprema pacnpoCTPaHAIOT NOKasnbHble

FOLD

Hanpyra, yacToTa.
P2: HomiHanbHa noTyHicTb.

P3: TemnepaTypa Konbopy.

P4: Kinbkictb fiois LED y csiTunbHuKy / namni.

P5: Bupi6 Bignosigae Bumoram [lupektns €spocotosy (€C).

P6: Bwko?wcwsyemcx e BcepeaviHi i 30BHI NpUMilLeHb.

P7:Knacll

Bupi6, y AKOMy AnA 3aX1CTY Bifl ypaKeHHA eNIeKTPUYHUM CTPYMOM, OKPIiM
OCHOBHOI i3011ALlii, BAKOPUCTOBYETLCA NOABINHA abo NocuneHa izonAuis.

P8: Bupi6 nunoHenpoHnKHUI. 3aX1CT BiA BOAAHUX CTPYMEHIB.

P9: CumBON BM3HaYa€ MiHiManbHy BifiCTaHb MiX CBITUIbHUKOM (10r0 kepena
CBiTNIa) Bif MiCLb | 06'EKTIB OCBITNEHHS.

P10: Heo6XiaHO HeraiiHO 3aMiHWUTV TPICHY TUIA KOBMaK, €KpaH Ui 3aX1CHe CKo.

3AXUCT HABKOJIULLHbOTO CEPEOBULLA

MiknyiiTeca NPo YNCTOTY i 30BHILIHE CepefoBuLLe. PEKOMEHAYETHCA PO3AINATH
Bigxoau.

P11: Lle nosHauyeHHA BKasye Ha HeOOXiAHICTb PO3AINATU BUKOpPUCTaHe
eneKkTpUYHe Ta enieKTpOoHHe o6nafHaHHA. BUpobu 3 Takum Mo3HaueHHAM
3abOpPOHEHO BUKMAATV [O 3BMYAKHOTO CMITTA 3 (HWWUMK BigXxoAamu mig
3arpo3soto wrpady. Taki BAPOOGU MOXKYTb CIPUUNHUTY LIKOAY HABKOMULLHbOMY
cepefoBuULLYy i 30POB'I0 NIOANHY, Lii BUPO6Y NOTpebytoTb crellianbHoi opmmn
nepepobkn / pereHepaLii / 3HEWKOMKEHHA. BUPObY 3 TakKuM MapKyBaHHAM
MOBUHHI 3AaBaTUCA Yy NYHKTW 3060py BUKOPWCTAHOTO €NeKTPUYHOro i
eneKTPOHHOro obnaaHaHHA. IHGopmaLlilo Woho NYHKTIB 360py/NpuiiMaHHA
MOXHa OTPVUMATU y MICLIeBMX OpraHax Bnagu, abo npopasusA obnafHaHHs.
BVIKOpMCTaHe O6ﬂaﬂHaHHﬂ MOXHa TaKoX MOBEpPHYTU I'IpO/ZlaBLLeBi Yy Bunagky
npuaGaHHA HOBOTO BMPOBY, y KiNbKOCTI, WO He nepesullye HOBOrO
obnafHaHHsA LbOro X Buay.

3AYBAKEHHSA / BKA3IBKU

HepoTpumaHHA pekomeHpaauiii AaHoOi IHCTPYKLIT MOXe CNpUYuHUTK, Hanp.,
NOXeXy, ONiKK, ypaKeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM, TiNeCHi TpaBMU Ta 3aBjaTu
iHWoOi MaTepianbHOI i HemaTepianbHoi WwKoan. [loaaTkosy iHpopmaLiio Loao
npofyKTiB ToproBoi mapku Kanlux MoxHa oTpumaT Ha BeG-CTOpIHL:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. He Hece BIAMOBIAANbHOCTI 3a HACNIAKN HE[OTPUMAHHA AAHOT
iHCTPYKUii.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas generuoti ap3vietima akcentavimo ir dekoravimo tikslais.

MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink
su instrukci{g. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami at{‘(unpus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas.
Montavimo schema: zidrék iliustracijas. PrieS pirma panaudojimg reikia
Eitikin(i, kad gaminys yra taisyklingai'mechaniskai sumontuotas ir tinkamu
udu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo,
kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminius galima jungti
vieng su kita, kad suformuoty apsvietimo sistema.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus.
Valyti tik $velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminys su nemainomuoju 3viesos 3altiniu
LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam 3viesos 3altiniui, gaminL reikia
atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody Sviesos
pluodta. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suply3us.
Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés,
vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba
dujos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: SEaqu temperatdra.
P4: LED diody kiekis Sviestuve / lempoje.
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P7: 1l klasé
Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemones apima be
Eagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.
8: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens lidities.
P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo sviesos
3altinis) nuo apévieéiamLLvietq ir obf‘(ektq
P10: Reikia tuojau pat pakeisti sutrtkinéjusj arba pazeistg gaubtg arba ekrang,
apsauginj stikla

APLINKOSAUGA
Rupinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima.

P17: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai
Erivalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j
omunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia

piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmin?l kaip aplinkai, taip ir
zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios zaliavy perdirbimo
priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo buati perduoti sudévet

elektroniniy  ir  elektriniy jrengini(\j surinkéjui. Informacijos  dél
surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio pardavéjai.
Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja
gaminj, kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj.

PASTABOS / NURODYMALI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus,
elektros smugj, fizinius pazeidimus "bei kitokias materialias ir nematerialias
zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetaingje:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél sios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo.

[V ] 3
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.

Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic

esot izslegtam spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Montazas shéma:

skaties ilustracijas. Pirms pirmas lieto3anas japarliecinas, vai ir piemérots

mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lIzstradajumu var

p[esllél(g;t barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem
ec likuma.

EUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a / arpuse. Izstradajumus var savienot apgaismo-

juma sistéma.

FOLD

FOLD

3aBaHTa

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izsléegtam spriegumam péc tam kad izstradajums

atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus

tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Izstradajums ar nenomainamo

gaismas avotu' tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir
ojajumi. _izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz

diodes/diozu LED gaismas straumi. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas

stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides

apstakli piem, putekli, tdens, mitrums, vibracijas, spradzienbistamas vides

risks, kimiski dami vai emiﬂjas un t.t.

1ZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Krasu temperatdra.

P4: LED diozu daudzums gaismekli / lampa.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Var lietot telpu iek3a un arpuseé.

P7:Klase Il

Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju,

izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P8: Putek|u necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no tdens straumém.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim

(tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10:Tulit janomaina parplista vai ievainota léca val ekrans, aizsardzibas ruts.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.
P11: Tas aEziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana / reciklésana / neutralizé3ana. Taja
veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai
elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par_vaksanas/sanemsanas
punktiem var iegut no regionalas valdibas vai i tipa iekartas pardevéja. Lietotu
lekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka
radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux
markas produktus ir pieejama 3eit: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dél.

o
EESMARK / RAKENDUS
Seade on méeldud aktsent voi dekoratiivvalgustuseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise té6de asumist
tutvu_kasutamisejuhendiga. Monteerimist66sid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada vdljalulitatud
toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteeri-
mise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrol-
lida seade 6igepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade voib
olla iihendatut toitlustus energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt
ettenahtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/voi viljaspool ruumi. Seadmeid voib
ihendada oma vahel valgustus siisteemi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada vélja lulitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seade vahetamatu valgusallikaga LED
titipi  diood/dioodid. ” Valgusallika  vigastamise H’uhul, seade ei sobi
parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide
valguse allikasse. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi pragunenud
kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
timbrsukonna té6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,
plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud v6i puhangud jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal voimsus.

P3:Vérvitooni temperatuur.

P4: LED dioodide kogus valgustis / lambis.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.

P6: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P7: 1l Klass

Seade, kus kaitset elektril66gi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu kahekordne véi tugevdatud isolatsioon.

P8: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.

P9: Mdrgistatud simbol méaarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P10: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi
ekraankatte, kaitse klaasi.

KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja
segregatsiooni.

P11: See margistus naitab vajadust eraldi koguda &drakasutatud elektri—i']a
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil méargistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
véljavisata tavalisse prugikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted véivad
olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nouavad erilist
timbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist. Tooted sel
viisil mérgistatud peavad olema &ra antud kasutatud elektriseadmete voi
elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Teavet kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus véimud voi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid
voib tagastada ka mudujale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole
suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada
néiteks tulekahju, poéletushaavu, elektrilooki, fldsilisi vigastusi ja muid
kahjlustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid.

Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux S.A. ei kanna min isuEust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete
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ALAN LED-JO3 ALAN LED-JO4 LICA LED-JO4A LINDA LED-J0O2 DORA LED-JO1
ALAN LED-JO3 | ALANLED-J04 | LICALED-JO4A | LINDALED-JO2 | DORALED-JO1
LED
15 18 18 14 14
|:| 95x240 |:| 145x240 | [J14ox140| Q0120 | Qo120
o
|:| 95%240 |:| 145040 | [J140x140| O @120 | O0120
o

max 5 pcs
(ALAN, LICA, LINDA, DORA)

220-240V~
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(PL) Kanlux S.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(CZ) Distributor: Kanluxs.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefanika 379/19, 91101 Trencin
(H) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai tit 153/b
(UA) TOB Kanlux, 08130, c. Metponasniscbka bopuuariska
Byn. flexiva 16 0¢. 313 KuiiBcoka 061
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, Yrpewuckas ynuua, 4. 2 ctp. 72, oduc 205, 115088, r. Mocksa
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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